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WE ARE
The Knight
to —
¢ BE A BETTER U. S. CITIZEN
® BECOME A BETTER CATHOLIC
® ADVANCE THE LITHUANIAN CAUSE
® PARTICIPATE IN LOCAL AND NATIONAL PUBLIC

AFFAIRS

GET ACQUAINTED WITH LITHUANIAN HISTORY AND

CUSTOMS

® TAKE A PART IN THE FIGHT FOR LITHUANIA’S
‘FREEDOM

¢ PARTICIPATE IN LITHUANIAN CULTURAL
ACTIVITIES

® MAKE MORE LITHUANIAN FRIENDS

HAVE FUN AND ENJOY LIFE

¢ TAKE PRIDE IN YOUR HERITAGE

ABOUT THE KNIGHTS OF LITHUANIA

HISTORY

The Knights of Lithuania, an American Lithuanian Catho-
lic youth organization, was founded on April 27, 1913, at
a meeting at St. Francis Roman Catholic Lithuanian
Parish Hall in Lawrence, Mass. M. A. Norkiinas, S. Bug-
navi¢ius, and The Rev. A. Jusaitis had prepared the first
by-laws for that new group. The Rev. A. Kaupas gave
the name — The Knights of Lithuania — for the new
organization. M. A. Norkiinas was elected the first Natio-
nal President and held this office for two terms. M. A.
Norkiinas is called the founder and the father of the
Knights of Lithuania organization. M. A. Norkiinas died
in 1952 and is buried in Lawrence, Mass.

The Knights of Lithuania organization operates under the
charter of the State of Illinois.

MEMBERSHIP

e To be a member of the Knights of Lithuania one must
be a practicing Catholic and of Lithuanian parentage.

® Divisions of the Knights of Lithuania: a) Juniors: b)
Regular or Active.

® Junior members may be those between the ages of six
and sixteen.

® Regular or Active members may be individuals 16
years of age and older.

PURPOSE OF THE ORGANIZATION

e The Knights of Lithuania strive to unite American
Lithuanian youth into a strong group.

e The Knights of Lithuania try to further among their
members a deeper understanding and more zealous
practice of the Catholic faith.

Leonardas Valiukas

Los Angeles, Calif.

of Lithuania

® The Knights of Lithuania try to educate their members
to become better U. S. citizens.

® The Knights of Lithuania encourage among the youth
a love of the land of their fathers, Lithuania, and an
appreciation of the Lithuanian language and customs.

COUNCIL ACTIVITIES

® The Knights of Lithuania organize youth into counci's
and councils into districts.

© The council holds its meetings at least once a month.

® The council arranges socials, plays, concerts, exhibits
and games.

® The council supports its parish affairs and other Lith-
uanian activities of a patriotic and loyal nature.

® (Council officers (President, two Vice-Presidents,
Secretary, Financial Secretary, Treasurer, and other
officers) are usually elected at the monthly meeting
in December.

RELATIONS WITH OTHER ORGANIZATIONS

® The Knights of Lithuania maintain connections with
Lithuanian and the more prominent non-Lithuanian
institutions and organizations.

® The Knights of Lithuania maintain close relations
with the Ateitininkai. a Catholic associations of Lith-
uanian intellectuals.

® The Knights of Lithuania take an active part in the
activities of the American Lithuanian Council, Inc.,
and the Lithuanian American Community, Inc.

® The Knights of Lithuania support Lithuania’s fight
for freedom, headed by the Supreme Committee for
Liberation of Lithuania, the American Lithuanian
Council, and the Committee for a Free Lithuania.

NATIONAL CONVENTION

The National Convention is the highest Knights of Lith-
uania tribunal. It has power to amend the by-laws, elect
Supreme Council officers and committees and make de-
cisions in all matters relative to the organization. The
national conventions are held annually. The national con-
vention is a fete of the organization heavily attended by
hundreds of members from all parts of the U. S.

OFFICIAL ORGAN

The official organ of the Knights of Lithuania is the
monthly magazine Vytis (The Knight). Members paying
$3.00 annual dues receive the Vytis magazine.



Ne griauti, bet statyti

1. NENUTILDOMI MURMEKLIAI

Lietuviy kalboje murmekliu
yra vadinamas toks zmogus, ku-
ris murma dél maziausios prie-
zasties ar net ir be jokios priezas-
ties; murmeklis murma nuolat ir
visur: jis niekuomet nepasitenki-
na, jam nieko negana, ir niekas
néra jam geras, ir kiekvienas ki-
to zmogaus darbas yra jam blo-
gas.

Tokiy murmekliy yra visuose
luomuose ir visose organizacijo-
se.
Murmekliai niekur ir niekuo-
met nieko konkretaus nenudirba
ir nenuveikia. Jie visada laiko
save gudriausiais ir daugiausia
iSmananciais, nors is tikrujy jie
maza teturi iSminties: ju tik bur-
na plati ir liezuvis ilgas, o ju tus-
cia puikybé — didesné uz juos
pacius...

Jei murmeklis yra organizaci-
jos narys, savo nuolatinj murme-
jimqg jis perkelia ir j organizacinj
gyvenimgq, | visus organizacinius
darbus. Murmeklis, budamas or-
ganizacijos narys, savo murme-
jimu pries visus ir pries viskq
organizacijoje nenudirba nieko
gero: jis ne stato, bet griauna vi-
soki organizacinj pasireiskima.
Dél to organizacijos narys mur-
meklis néera meégiamas ir néra
pagveidaujamas organizacijoje:
jis ¢ia yra lyg penkta koja Sune-
liui...

Alfa Susinskas

2. GRIAUNANTIEJI KRITIKAI

Kritika yra sveika tada, kada
ji nurodo trukumus ir parodo ge-
ras, teigiamas savybes. Kritika
yra skirta statyti, jungti, tobulin-
ti, teisingai jvertinti, o ne griauti
ir ne niekinti. Teisinga ir kultua-
ringa kritika yra reikalinga ir
naudinga visose gyvenimo srity-
se. Ir organizaciniaome gyvenime
jil yra butina.

Zmonés, kurie kg nors kriti-
kuoja, yra vadinami kritikais.
Kritikai turi laikytis teisingos kri-
tikos reikalavimuy: jie neturi per-
deéti, jie turi teisingai jvertinti, sa-
va kritika jie turi ieskoti tiesos
ir tik tiesai tarnauti; kritikai turi
padeti statyti, o ne vien tik griau-
ti, ne vien niekinti.

Organizacijos narys murmek-
lis jsivaizduoja esgs tobulas ir
neklystas organizacinis kritikas;
jis mano, jog jo nuolatinis mur-
mejimas yra pati geriausia orga-
nizacinio gyvenimo kritika.

Bet toks kritikas murmeklis sa-
vo kritika nieko teigiamo neduo-
da organizacijai: jis neiesko tie-
sos, nesirupina trukumus kuo
nors realiai pasalinti, jis neduo-
da pozityviy ir naudingy pasiuly-
mu... Jam gi ir neripi teisinga
kritika, tobulinanti organizacinj
gyvenimg; jam terupi sugriauti
tai, ka kiti dideliu darbu bei var-
gu padaro ir pasiekia.

Griaunantieji, o ne statantieji
kritikai yra labai kenksmingi or-
ganizaciniame gyvenime.

3. TIKRIEJT VEIKEJAI

Ne kiekvienas, kuris veikia, jau
yra ir veikéjas... Veikéjo vardas
gaunamas ne uz beprasmiskqg
lakstymg bei sukavimg nieko
konkretaus ir teigiamo nepada-
rant, bet uz organizacinius, nors
ir mazus, darbus, kurie tikrai pa-
kelia organizacinj gyvenimg.

Kas yra tikrasis veikéjas? Pir-
miausia jis néra tas asmuo, ku-
ris pats save veikeéju laiko; vei-
kéjas yra tas, kurj kiti zmonés to-
kiu laiko.

Jei organizaciniai veikéjai tu-
retu sau pasirinkti sukj, nusa-
kant] ju veiklos pobud] ir krypti,
tai jie pasirinkty tg pati, kurj tu-
ri Amerikos kristoforai. O tie kris-
toforai (“Kristaus neséjai’) rupi-
nasi nors truputi kuo nors page-
rinti Zmones, gyvenimq ir pasau-
li, zinoma, Kristaus dvasioje. Ju
sukis yra sis: "It is better to light
one candle than to curse the
darkness — Yra daug naudin-
giou uzdeqgti kad ir vieng zvaku-
te, negu tik keikti tamsybe”... IS
tikruju, tai pats tinkamiausias
veikeju sukis. Jis nusako, kad
organizacinis veikéjas turi buti
pozityvus zmogus, siekigs ne

RITUAL

There are four membership degrees: 1st, 2nd, 3rd, and
4th they are tendered according to the Ritual and under

by the council,
publicly by the
council meeting

the supervision of the Ritual Committee.

ORGANIZATION'S RESOURCES

® The organization’s real assets are the buildings and
lots owned by the Supreme Council, districts and councils.
® The organization’s liquid assets consist of membership

dues, contributions and bequests.

ADMISSION OF NEW MEMBERS

® When a new member has become fully familiar with
the by-laws of the organization and having been accepted

THE OATH

he takes a solemn oath, administered
spiritual advisor or the president at a
according to the established ritual.

.............................................. , having read and
studied the constitution of the Knights of Lithuania, in

the name of God, willingly join this organization, and

pledge myself to be faithful to and abide by its rules.

I also pledge myself, ever and everywhere, courageously

to uphold my religion, the United States of America and

the needs of my Lithuanian people.



Lietuvos Vyciu Istorija

Ignas Sakalas

41-jo KUOPA
(tgsa)

414i kuopa Brooklyne, N. Y. Sv. Panelés Ap-
reiskimo parapijoj isteigta 1915 metais pastango-
mis J. K. Miliausko (Miliaus), P. Isodziutés, J. Matu-
lai¢io ir M. Miluko. Pirmaisiais nariais buvo: P. Lu-
kosevicius (Lukas), P. Bajorinas, J. Krasnis, J. Zero-
lis, J. Rukas, A. Snieckus, P. Lenkauskas, ]J. Luko-
SevicCius, A. Adomaitis, P. Montvila, P. Povilionis.
Kaikurie ju buvo zinomi Brooklyno lietuviu pirma-
eiliai veikéjai.

Sia proga reikia pazymeti, kad J. Miliausko ir
kity 41-mos kuopos nariu pastangos daug prisidéjo
prie jsteigimo kity Brooklyno apylinkéj kuopu: An-
gely Karalienés parapijoj (isteigta spalio 7 d. 1915
m.), Bayonne, N. J., (1917 metais), Harrison, N. ]J.,
(1917 m.), Central Brooklyn (1917 m.) ir atgaivinta
12-ji kuopa, jsteigta 1915 m. Daug taip pat padéjo
kuopoms isisteigti Maspethe ir Elizabethe, N. J. De-
ta pastangu jsteigti kuopqg ir Jersey City, N. J., kur
tuo metu klebonavo kun. Krasnickas (Krasnys), bet
pastangos buvo veltui. Kazkodél bijota vieneto tos
organizacijos, kurios sukis yra Dievas ir Tevyné.

Gal ten buvo dar kitos priezastys dél nepasise-
kimo suorganizuoti kuopa? Gal neturéta tinkamu
zmoniy tai kuopai vadovauti?

Pabaigoj 1915 mety ]J. Miliausko iniciatyva bu-
vo suorganizuota ir New York - New Jersey apskri-
tis. Jo pasidarbavimu taip pat buvo jsteigtas prie
kuopos knygynas; jis su P. LukoSevic¢ium nupirko
knygoms spintg ir ant savo peciy i$§ krautuves per
desimtj bloku pernesé i parapijos sale.

Prie didziyju J. Miliausko nuopelny reikia
priskaityti ir suorganizavimg kuopoj jaunamediy

skyriaus, kuriam priklausé vaikai nuo § iki 15 me-
tu amziaus. Jaunameciy susirinkimai buvo laikomi
du kartus savaitéje vyciu kambaryje, kur jie buvo
mokomi lietuviy kalbos, lietuvisky dainy, lietuvis-
ku zaidimy, Lietuvos istorijos ir kaip reikia vesti
draugiju susirinkimus. Jaunameciy skyriui vadova-
vo P. Isodziuté ir Ver. Abraiciute, o véliau J. Zero-
lis, kuris tose pareigose iSbuvo iki 1918 mety, kai
tapo pasauktas i karine tarnybgq. Jis labai daug pa-
rodé pasiSventimo ir grazios iniciatyvos jauname-
¢iy veiklai. Jam vadovaujont jaunameciu nariu
skaic¢ius sieke 150.

Be augsciau isvardintuyju, veiklesniais ndriu
ta.pe buvo M. Okiuté, J. Maciulis, C. E. Paulionis,
K. Dobrovolskis, J. B. Kaupas, P. Molis, E. Karosas,
L. Simutis, T. Shamis, J. Tumasonis, ]J. Banys, J. B.
Saliunas, K. Pakstas. Kaikurie ju iséjo i zymius
zmones — L. Simutis, K. Pakstas ir k.

Kuopoj buvo augsto lygio dramos sekcija, ku-
riai vadovavo V. Abraiciuté, ir choras, vedamas
komp. A. Aleksio. Be to, buvo jsteigtas kaip ir liau-
dies universitetas. Paskaitas duodavo  kaikurie
augsciou sumineéty asmeny, taip pat dr. Valukas,
dr. Sirvydas ir k.

Karo metu vienam New York parade kuopa sa-
votiskai demonstravo lojalumg JAV. 20 jaunuoliy
senoviskuose kariy Sarvuose raiti parado eisénoj
jojo. _

Tais laikais kuopa i vyc¢iy gretas buvo sutrau-
kus veik visq susipratusj lietuviy jaunimg. Vyciu
itaka buvo jauciama visose organizacijose, net
siuvéju unijoj, kur per valdybos rinkimus orgomi-
zuotai eidavo balsuoti ir tokiu budu socialistai vi-
suomet pralaimédavo. Po karo daugelis senuju vei-

griauti, bet statyti, nors truputj
pakelti organizacinj gyvenimg,
nors kiek pagyvinti, patobulinti
ji savo kad ir mazoje aplinkumo-
je. Svarbiausias tikro veikéjo
siekimas yra ka nors gero ir
konkretaus padaryti savo orga-
nizacijai: uzuot tusciais zodziais
aimanaves ar viskg kritikaves,
tikras veikéjas rupinasi atlikti
nors mazqg, naudingg darbg sa-
vai organizacijai.

Tik tas yra tikras veikéjas, ku-
ris pozityviai ir konkreciai kuo
nors pastumia. organizacini gy-
venimqg pirmyn, ji statydamas ir
tobulindamas kad ir mazais vei-
kimo darbeliais.
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THE KNIGHTS OF LITHUANIA ANTHEM

Nuzenk, Galybe, i§ Dangaus,
Sustiprink jaung Vy¢iy dvasis.

Mes uz teisybe stosim drgsiai

Tévyne ginti kuo narsiaus,

O plieno kardas priesg draus,

O plieno kardas priesg draus.

Stai plevesuoja veliava,

Ka kalba jos zymeé?

Ei Vyciai, gyvenam Tautai ir BazZnyciai!
Mums viskg dave Lietuva,

Vaduosim galva ja sava.

Ei, Vyciai, gyvenam Tautai ir Baznyciai! g
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kéju isvaziavo j Lietuvg ar pasitrauké is veikimo

ir kuopa pradéjo silpnéti, o 1923 metais visiskai

nustojo veikti.

Po seseriy mety, butent 1929 m. muz. A. Z. Vismi-
nas ir inz. A. J. Mazeika, gave klebono kun. C. E.
Paulionio pritarimqg, atgaivino kuopaq, kuri greitai
pradéjo augti. Mokyklos rusyje kuopa jrengé pa-
talpas susirinkimams ir jvairiems susiéjimams. Pats
klebonas daug rupinosi surinkti lésy tam remon-
tui. 1931 m. balandzio 9 d. kuopa pasivadino Vy-
tauto vardu. Kuopai sékmingai pirmininkavo muz.
A. Z. Visminas.

Véliou kuopa pradéjo dométis sportu. Isteige
krepsiasvydzio — vyru ir merginy ratelius, suor-
ganizavo kumstininkus, keglininkus ir apskricio
metinése sporto sventése dalyvaudavo bégimo ir
kitokio sporto rungtynése. Kaikurie varzovai laime-
jo premijas — sidabro medalius.

1938-9 metais vel prasidéjo sunkieji kuopai lai-
kai, kai kolonijoj sugalvota steigti naujg nelietuvis-
kg jaunimo organizacijg ir visg démesj nukreipiant
i ja. Vyciu kuopos susirinkimams sunkiau buvo
gauti dieng. Sportininkai neteko vietos pratyboms
ir, nematydami is Salies jokios paramos, viens pas-
kui kitg pradéjo eiti iS kuopos. 1941 metais per pus-
metj nebuvo kuopos susirinkimy. Neziurint to, bu-
relis pasiryzeliy kuopos gyvybei palaikyti kas du
ar trys meénesiai susirinkdavo “Amerika” redakci-
joj. Didesnio veikimo negalima buvo tiketis, nors
Siaip Sie nariai daug padéjo apskricio ir Centro
veikime.

Nuo 1930 iki 1937 mety kuopa kasmetq suruos-

davo vakarg parapijos naudai, dalyvaudavo para-
pijos karnavaluose ir kituose darbuose. Yra suvai-
dinus keliolikg scenog veikaly, i§ kuriy zymesni
“Grazi Mageliona”, "“Zmogzudzio dukté”, "“Vienas
i$ mus tur apsivesti”, “Balon krites sausas nekelsi”
ir k. Kuopa taip pat buvo duosni Lietuvos reika-
lams, Lietuvos pavasarininkams, savaitr. “Ameri-
ka' palaikyti ir kitiems tautiskiems reikalams. Savo
organizacijos reikalams per Centrg yra taipgi pa-
oukojus keletag desetky doleriu.
IS zymesniyju veikéju zymétini (be augsciou is-
vardinty): E. Eimutis, M. Minauskas, V. Kivita, V.
Peckaitis, K. Kazlauskas, A. Berrett, P. Vyténis, J.
Bulevicius, J. Laucka, P. Montvilas, M. Paplauskai-
te, A. Grigalis ir k.

4250 KUOPA

42-ji kuopa New Britain, Conn., buvo jsteigta
1915 metais. Kuopa gyvavo tiktai vienerius metus.
Pirmutinis ir paskutinis kuopos pirmininkas buvo
Justinas Poskus (jau mires), sekretorius Pranas Ku-
bilius, o izdininkas Jonas Vaznelis. Pastarieji du
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tuojau po pirmojo Pasaulinio karo grjzo j nepri-
klausomqg Lietuvgq.

Tais laikais New Britain lietuviy parapijoj kle-
bonu buvo a. a. kun. E. Grikis, savotisko budo ir
nusistatymo zmogus. Prie jo sunku buvo parapijoj
gyvuoti kiekvienai idéjiniai organizacijai.

434i KUOPA

Si kuopa Grand Rapids, Mich., isteigta 1915 me-
tais lapkricio 14 d. per LRKSA prakalbas, kuriose
kalbéjo K. Pakstas. Pirmam susirinkime kuopon isi-
raseé 27 nariai.

Gruodzio 26 d. buvo suruostas pirmas vakaras.
Vaidinta “Kumutés”. Tais metais kuopos veikimui
vadovavo K. Gervilis ir varg. Stasevicius.

1916 m. sausio 9 d. suruostos prakalbos stud. A.
Rackui, kuris kalbéjo tema: “Kas yra progreso ir
civilizacijos slopintojai: krikScionybé ar socializ-
mas?” Kuopa tuo metu turéjo 44 narius.

Veéliau kuopa yra suruosus keletq vakary, ku-
riuose vaidino "“Vals¢iaus sudas”, “Mamos neda-
supta”, "Mirga’ ir k. Veikalus rezisavo varg. Stase-
vicius.

1917 m. buvo jsteigtas ir jaunameciy skyrius.

Nezitrint ty graziy pastangu, kuopos veikimas
vis tik néjo sklandziai. Pavyzdziui, 1916 metais ren-
kant valdyba kilo nemazai nesusipratimy. Susirin-
kimo protokole uzrasyta sekanciai: “Mat kuopai
priklauso nemazai amerikonisko jaunimo, kuris ne-
noréjo pasiduoti lietuviskai jtekmei”. Dél Siy nesu-
sipratimy septyni nariai paliko kuopgq.

Is kitos pusés, tais laikais kolonijoj veiké pora
stipriu lokaliniy draugiju, kurioms mazai rupéjo
tautos reikalai, o dar maziau katalikybe. Tqg patvir-
tina ir kuopos narys "“Vyties” nr. 20-me, 1917 m.,
kur rasoma: "Stai dabartiniame laike, kada visa
susipratusioji lietuviy kataliky visuomené, ypac
jaunimas, darbuojasi kataliky spaudos platinimo
darbe, musuy kuopa snaudzia, nors ir buvo zadina-
ma’”. Korespondencija baigiama net tokiais zo-
dziais: “Vyciai tuo tarpu eina tarnauti laisvama-
niams, nesdami savas pajéegas ju veikimui”.

IS Zymesniy kuopos veikéju verti pagarbos: V.
Puzaras, vargoninkaves parapijoj ir vedes vyciu
chorqg, V. Stasevicius, taip pat vargonininkaves pa-
rapijoj, vedes vyciu chorqg ir dramos sekcijq. Jis
buvo pats zymiausias veikéjas. O Slapikauskaite,
kuri, pati budama soliste, daug veiké su choru ir
dramos sekcija, J. Vaiciunas, J. Banis ir k.

Po kiek mety kuopos pulsas pradéjo silpniau
plakti, o ilgainiui ir visiskai nustojo. Aciu Chicagos
vyciams, pries keletq mety kuopa buvo atgaivinta
ir jstatyta j veikimo vézes.

oy
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LAWRENCE, MASS. — LIETUVOS VY-
CIU AMERIKOJE GIMTINE.

Cia jvyko pirmasis vyéiy suvaziavimas,
¢ia gyveno, veiké ir mire vyciy kiaréjas M.
Norkiinas, ¢ia gyvena ir veikia didis lie-
tuviy katalikiSkojo jaunimo draugas vyéiy

Garbeés Narys Prel. P. M. Juras.

Paveiksle matome Prel. P. M. Jurg, vy-
¢ig kiarejg M. Norkiing ir keletg graziyjy
Lawrence. Mass. lietuviy Sv. Pranciskaus

parapijos haznycios vitrazy.



T he Missal and the Mass

Rev. Albert J]. Contons

To many Catholics the Sacrifice of the Mass is
the treasure buried in a field. For sixty days of the
year the Catholic comes to this field and kneels in
awed silence. Yet for him what lies beneath the
ground is a cached mystery. He does not dig up
the treasure box to examine its precious contents.
His head is bowed in reverence during the Mass
because he knows that these are sacred rites. But
he does not understand the riches and the beauty
and the inner meaning of these sacred rites.

The Mass of the Last Supper

The Missal is the prayer book which will bring
us to a deeper understanding of the Mass. It is the
official Mass book of the Church, containing all the
prayers said by the priest during Mass.

Through the Missal the Church takes us back
through time to the very first Mass celebrated by
Christ the High Priest at the Last Supper. In the
ceremonies of the Last Supper we see Christ stoop
down to wash the feet of the Apostles and to teach
the lesson of purity and humility of mind and heart.
In the Mass of today we see the priest wash his
hands in the sacristy; we see him bless himself
with holy water at the beginning of Mass; we see
him sprinkle the people on Sundays; we see him
wash his fingers after the Offertory.

We hear Christ give an instruction to the Apos-
tles on brotherly love. In our day during the Mass
we are instructed by a reading from the Epistles
of the Apostles, by the reading of the Gospel, and
by the peraching of a sermon.

In the account of the Last Supper we read,
Christ “gave thanks.” To this day the priest recites
a beautiful prayer of thanksgiving in every Mass.

At the Last Supper Jesus took bread and wine,
and pronounced the words of consecration. The
bread and wine became the Body and Blood of
Christ. The transubstantiation is the essence of
every Mass celebrated today.
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Jesus gave His body and blood to the Apostles
in Holy Communion. In every Mass the priest, and
often the people, receive Holy Communion.

The Gospels tell us that the Apostles sang a
hymn of praise before the end of the Last Supper.
In every Mass today we have the words of the -
Introit, Offertory and Communion hymns which are
even now sung at every High Mass. It is through
the pages of the Missal that our minds are united
to Christ, the High Priest.

An Outline of the Mass

The pages of the Missal are like Jacob's ladder.
In the Old Testament we remember that Jacob
made a pillow of stones and, “He dreamed that he
saw a ladder standing on the earth, with its top
reaching up into heaven; a stairway for the angels
of God to go up and come down.” The prayer of
the Mass, recorded in the Missal, is the ladder
reaching up to Heaven. The angels of God go up
the ladder with man's gift to God; they come down
again with God's gift to man.

The Mass of the Catechumens

The Mass is divided into two parts. From the
beginning to the Creed is called the Mass of the
Catechumens. In early Christian times candidates
for the Sacrament of Baptism went through a period
of instruction which might last several years. They
were allowed to attend the:prayer and instruction
parts of the Mass rite, but only the initiated were
allowed to take part in the actual Sacrifice of the
Mass. This first part of the Mass therefore came to
be called the Mass of the Catechumens.

WE PRAY TO GOD during the first part of the
Mass of the Catechumens. In the Prayers at the
Foot of the Altar WE CLEANSE our souls from the
stain of sin by reciting a prayer of contrition.
During the Kyrie Eleison, which means ‘God have
mercy on us’, WE DESIRE God and long for Him.
The Gloria in Excelsis, ‘Glory to God in the highest’,
is a hymn of joy by which WE PRAISE the Holy
Trinity. In the Collect prayer WE ASK God for the
particular graces most in keeping with the spirit
of the feastday. The angels of God carry MAN'S
PRAYERS TO GOD.

WE LEARN FROM GOD during the second part
of the Mass of the Catechumens. The Epistle or
Lesson is a reading from the Old or New Testa-
ment. It is God's MESSENGER SPEAKING TO US.
The Gospel is taken from one of the four Evange-



lists and describes the life of Christ. It is CHRIST
SPEAKING TO US. The sermon is an important
part of the instruction service. It is the CHURCH
SPEAKING TO US. During these instructions the
angels of God carry GOD'S WORD TO MAN.

The Mass of the Faithful

The Creed is the profession of faith made by the
faithful. The cathechumens left the house of God
at the conclusion of the instructions. Now the sacri-
fice is about to take place.

In the Offertory WE GIVE TO GOD. Our gift is
the bread and wine offered at this time. Primitive
Christians were accustomed to bring their gifts to
the altar for the use of the priest at Mass or in the
charitable works of the Church.

The gift represents the giver. The giver presents
God something that is his. Bread is symbolic of
man's labor, wrought in the sweat of his brow.
Wine is the symbol of man's suffering, because it

is pressed from grapes. The angels of God climb
up the ladder bearing MAN'S GIFT TO GOD.

During the Consecration the bread and wine
become the Body and Blood of Christ. The words
of Jesus at the Last Supper are repeated: “This is
My Body"”; “This is My Blood”. The sacrifice of
Calvary is reenacted.

At Communion WE RECEIVE FROM GOD. We
share in the banquet of the sacrifice. Holy Com-
munion is the food of our soul. For did not Christ
promise, “He who eats my flesh and drinks my
blood has life everlasting?”’ The angels of God
descend the ladder bearing “the living bread that
has come down from heaven.” GOD'S GIFT TO
MAN.

As Lent approaches every Catholic young man
and woman should realize that the Mass is like the
treasure hidden in the field. As the Gospel says,
"he who finds it hides it, and in his joy goes and
sells all that he has and buys that field.” To pos-
sess the treasure of the Mass and understand its
beauty and inner meaning, we must pay the price
of sacrifice. It may mean the purchase of a Missal.
It may mean the cost of one hour’s sleep in the
morning to attend daily Mass during Lent. It may
mean half a lunch hour. It may mean a long walk
through the early morning cold. It may mean study
and practice to learn the use of the Missal. But
remember: THE MISSAL IS THE KEY TO THE
MASS, AND THE MASS IS THE LADDER TO
HEAVEN.

Mintys ir ivykiai

Alarmek, Melville pusiasaly, apie 300 myliy nuo Siaurés Agi-
galio archeolozai (ju tarpe ir tévas Guy Rouselliere O.M.L,
Zinomas Siaurés etnologas) surado 208 namy kaimo likucius.
Kaimas priklausé Dorset tautelei, kuri buvo uzémus vidurine
ir rytine Siaurés polio srytji, net iki Thules. Spéjama, kad jos
kultiros zydeéjimo laikotarpis buvo pries 2.000 mety.

)

Rusy komunisty laikrastis “Krasnaja Zvezda” raso: Didelis
skai¢ius laivyno jurininky, turédami laisvo laiko, lanko cerkves.
Daugelis laivyno jiirininky interesuojasi gamtos reiSkiniais. Pro-
pagandos tarnautojai jiems tai aiSkina moksliskai, bet jy nejti-
kina. Jie ¢ia mato dieviskg pasireiskimg ir tuo biidu nesuside-
rina su socialine realybe”,

°

Italijos komunisty atstovas Pijetta kom. laikrasty “’Unita”
ra%o: Formoza yra kiny ir turi biiti graZinta kinams. | tai kat.
laikrastis “Operario Cattolico” para$é “Lietuva yra lietuviy, tai

reikia ja grazinti lietuviams, panaSiai Latvija — latviams, Esti-
ja estams.
©

Travancore, Indija. IS sesers Alphonce a Christ gyvenimo,
kuris Vatikane studijuojamas beatifikacijos bylai pravesti, viena
ispany filmy kompanija nori padaryti nuotraukas. Ta vienuole
didesne gyvenimo dalj praleido lovoje biidama invalide.

Rusijos atsivertimas gali ateiti per Unitus — Graiky katali-
kus. Marijos pranaSystés Fatimoje apie Rusijos atsivertimg ivyks
per graiky kataliky bazny¢ig — sako Fath. Joseph P. Hanulya.
Sv. Dvasios bazny¢ios klebonas graiky kataliky parapijoje, Cleve-
land, Ohio. Minétas Father jau 50 mety darbuojasi J.A.V. esan-
¢iy bazny¢iy susijungimui. Pagal jo nuomone, provoslavai ir
Graikai katalikai turi tg patj ritualg nuo A iki Z ir tai gali daug
padéti rusy atvertimui. Tarp pravoslavy ir graiky kataliky yra
skirtumy 10 punkty.

Sle

Palestinoj Alyvy kalne vienas pranciskonas surado jdomiu
liku¢iy i€ 1500 m. pr. K. netoli tos vietos, kuri vadinas “Vies-
pats Verké”. Buvo atrasta 1.000 alebastro Sukeliy ir kitokiy puo-
du, auskary, perly ir zmoniy kauly. Manoma, kad ta vieta yra
huvusi stabmeldziy Sventykla ar karaliy kapinés. Radinys pri-
klauso Chanaano gyventojams, kurie ¢ia gyveno pries Zydams
atéjus i§ Egipto, kai Jeruzalé dar tebesivadino Uru-Salem (Tai-
kos Miestas). Apie 2.000 pr. Kr. ¢ia gyveno kunigas - karalius
Melchizadekas. Atradéjas - archiologas brolis Arthur Bruya,
pranciskonas.

L W]

Atomo tirinétojas gavo 25.000 dol. Dr. Enrico Fermi, italas,
katalikas, yra pirmutinis, kuris laiméjo i§ Atomo Energijos Ko-
miteto minétg premijg uz ypatingai svarbius atradimus atomo
srytyje. Jis pirmas pradéjo veikti uranijy neutronais. Ir 1934
metais suskaldé uranijy; 1942 metais gavo visa eile kontroliuo-
jamyjuy reiskiniy.

Popiezius Pijus XII paskyrée Montrealio kardinolg Leger sa-.

vo atstovu j Liurdg, Nekalto Marijos Prasidéjimo Sventove 1954
m. gruodzio 8 d. Sventyjy Marijos Mety uzbaigimui.
©

700 jaunuoliy armija uzsivelka kunigo arba vienuolio riibus.’

Taip pasaké vyskupas James H. Griffits, kariuomenés ordina-
rijato kancleris. ’ :
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Mirga Marga i§ Chicagos
~ Sendraugiy

Nuwoga pridenk. Sj—vieng i§ Septyniu
labdaros darby kiinui, kuriuos jsako Ka-
taliky Baznycia, sendraugiai vykdo, kaip
ir kitus. tautinius ir kultarinius darbus.
Tai pasirode is Siy mety Balfo drabuziy
rinkliavos, kurioje sendraugiai aktyviai
dalyvavo, o J. Kerulis (Brighton Parke)
ir P. Cibulskis (West Side) buvo net sto-
tyse drabuziams sunesti budétojais. Jie
tuos drabuzius sutvarké persiuntimui ]
Balfo centrg.

VieSojoj miesto rinkliavoj, lapkricio 14
d., J. Kerulis savo kolonijoj buvo komite-
to narys ir iStisg dieng budéjo stotyje.

Vienas grizo. Paslanki jvairiuose dar-
buose J. Petkiinien¢ i§ Brighton Parko
dziaugiasi, kad jos vienas siinus Pranas
atliko tarnybg JAV kariuomenéj ir grjzo
namo. Kitas stnus Kazimieras dar tebe-
tarnauja ir Siuo metu yra Koréjoj.

Perrinktas teiséju. Veteranas Chicagos
miesto teis¢jas J. Zuris Siemet Chicagos
teiséjy rinkimuose vél perrinktas. Vydéiai
sendraugiai ir jauniai, nezitrint kuriai
partijai priklauso, balsavo uz savo narj,
taipgi ir uz kitg lietuvj teis¢jg Wells, ku-
ris irgi buvo iSrinktas.

Statybos Fondo Komitetas. Lapkricio 17
d. Lietuvos Vyc¢iy Namo direktoriatas su-
Sauké sendraugiy nepaprastg susirinkima,
kuriame buvo placiai iSaiSkinti namo re-
monto darbai. Priesakiné namo siena nuo
W. 47 gatvés jau baigta iSvesti miro ir
stiklo plytomis. Centrineés durys perkeltos

VYCIU SENDRAUGIU SKYRIUS

Redaguoja Ignas Sakalas

i kitg vietg. Sis darbas kainuos daugiau
kai $5,000. Susirinkime nutarta jsteigti
Statybos Fondo Komitetg, po lygy skai-
¢iy nariy i$ sendraugiy ir jauniy vyciy ir
verslininky. IS sendraugiy isrinkti: adv.
C. Kal, . Kerulis, A. Petrulis, A. Budris,
K. Rubinas. T. Norbutiené, S. Paviene.
S. Sakaliene, K. Petruliené, V. Paukstis.
Sekanciame sendraugiy susirinkime ko-
mitetas bus papildytas iki deSimties na-
riy. Be jau ankséiau minéty aukotojy re-
monto reikalams (sendraugiy $200 Chica-
gos apskr. $225, A. Petrulio $100), Sia-
me susirinkime prelatas Ign. Albavicius
paaukojo irgi $100.

Roselandieciai  pagerbé savo  veikéjq.
Lapkric¢io 21 d. vyciy sendraugis ir Rose-
lando lietuviy kolonijos veteranas K. Ru-
binas buvo pagerbtas graziu banketu jo
40 mety veikimo Lietuviy R. K. Susivie-
nijime sukakties proga. Banketg iskele
tos organizacijos 33-ji kuopa, kuri déka
K. Rubino ir kity veikejy puikiausiai gy-
vuoja. | banketg buvo nuvykes ir kalbg
pasaké vyéiy sendraugis L. Simutis, LR-
KSA prezidentas.

Sutaupe¢ $400. Vykdant vyéiy namo re-
montg, reikéjo iSimti prieSsakineés sienos
dideli stiklo langai. Uz tg darbg rango-
vas reikalavo $400. Namo direktoriato na-
riai: pirm. V. Pavis, sekr. J. Juozaitis, na-
rys J. Jasulaitis ir vyciy jauniy veikéjas
A. Lubertas iSémé langus, tuo sutaupyda-
mi $400. Didel¢ garbé  ir padeka Siam
kvartetui.

Sumaniai pravedeé¢ programg. Tévy Ma-
rijony Bendradarbiy Chicagos apylinkes
banketo lapkric¢io 21 d. AuSros Varty pa-
rapijos saléj programos vedéju buvo vy-

¢iy sendraugis kun. K. Barauskas, vienas
“Draugo” redaktoriy. Tévai Marijonai yra
uzsimoje¢ sekanciais metais Marquette
Park kolonijoj pastatyti naujg modernis-
kg spaustuve, vienuolyng, auditorijg. Visi
vyc¢iai sendraugiai yra TT. Marijony ben-
dradarbiy eilése ir remia §] jy milzinis-
kg uzsimojima.

“Sviesa ir Kelias”. Tokia antraste iSe-
jo i8 spaudos Aloyzo Barono parasyta 155
puslapiy knyga. Tai prelato Igno Albavi-
ciaus gyvenimo ir veikimo bruozai. Kny-
ea paskirstyta j Siuos skyrius: 1. Sviesioji
vaikyst¢ ir namai, 2. Tolimesni mokslo
metai, 3. Darbas Kristaus vynuogyne, 4.
Lietuvai gelbéti fondai, 5. Jie buvo sve-
¢iai, 6. Didziosios zemés jégos talkoj, 7.
Draugijy draugijose, 8. Katalikiskos veik-
los triumfas ir kliutys, 9. Pirmas susitiki-
mas su prelatu Albavi¢ium, 10. Vieningoj
kovoj de¢l Lietuvos laisves, 11.  Nebuvo
praeita né pro vienus namus, 12. Vieny-
beé viltis ir palaima ir 13. Sviesa ir ke-
lias. Knygos virselj pies¢ dail. J. Pilipaus-
kas, spaudeé “Draugo” spaustuve,

Knygg iSleido Komitetas susidares kun.
I. Albavi¢iui pagerbti jo pakélimo | pre-
latus proga. Banketas tuo tikslu buvo su-
ruostas gruodzio 12 d.

Motery Sqjungai 40 mety. Vycéiams jsi-
steigus uz mety pradéjo organizuotis ir
Amerikos lietuves katalikés. Steigiamasis
Motery Sgjungos susirinkimas jvyko 1914
m. gruodzio 14 d. Chicagoj. Keliomis eilu-
témis apie tg organizacijg c¢ia prisimena-
me del to, kad vyCiy sendraugiy naré So-
fija Sakaliené¢, Igno Sakalo Zmona, 34 me-
tus redagavo tos organizacijos laikrast]
“Motery Dirvag”.

VISIEMS VYCIAMS SENDRAUGIAMS
Visur, kur tik veikia vyéiai yra ir vyciu sendraugiy. Mes tikimés, kad visose
tose vietose susiorganizuos vyciy sendraugiy kuopos. Tai bus naudinga vy-
¢iams sendraugiams ir tuo biidu bus zymiai sustiprinta visas vyc¢iy veiki-
mas. Mes tikimes, kad veiklesnieji vyciai sendraugiai neatidélios ir vyciy
sendraugiu kuopas suorganizuos. Laukiame ziniy apie vyéiy sendraugiy or-
ganizavimosi eigg ir jau apie susiorganizavusiy veikima.

Redakcija
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-M. Songailaite

Lawrence. Mass. — garsus savo zaviu lie-

tuvisku jaunimu.

Cia matome biurj graziy mergaiciy, baz-
nytinio choro vyry grupe ir daug savo
veikla atsizyméjusias sesutes O. ir M. Son-

gailaites,

11
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SDEARIE'S: KITTENS”

The air was cold and biting that No-
vember day. Doreen Black realized that
it held a warning of snow. There might
even be a blizzard by night.

“I think,” she mused over her mending,
“I think I'll take the children for a walk
as far as the village. This crisp air will
put color in their cheeks and we can
stop at the drugstore to see Daddy.”

The little ones were hilarious at the
mention of the coveted opportunity to
visit Daddy, to sit on high stools and
twine their legs around to save them
from falling while they drank delicious
malt or cream sodas. Eager hands helped
Mother unearth snow-suits, lezgings and
hats, and soon the children were bundled
up for their walk.

“Now, let’s see what we have in the
line of mittens from last year, so old Jack
Frost won’t nip your fingers.”

“Who's Jack Frost, Dearie” her four-
year-old asked.

“Bobby,” young Bruce scolded, “you
know Daddy wants you to call Dearie

“Mother.”

“There!” Bobby chided. “You called
her Dearie, yourself!”

The name carried Doreen back to the
time when an adoring boy called his bride
“Dearie”. Now the little ones called her
Dearie, but Tom Black did not think it
a fitting name for an energetic young
mother and he tried to have the children
call her “Mother”, but it was difficult to
change the habit. “Dearie” she was to
them and “Dearie” she was bound to re-
main.

“But who's Jack Frost?” Bobby was
insisting.

“Why, he’s brother to Old Man Winter
and " he rides in on the North Wind!™
Bruce explained and Bobby looked up
starry-eyed at the big brother who knew
so much more than he did.

Betty and Donna pried through drawers
and chest, discovering an assortment of
gloves that brought a laugh from their
mother. “Do you know,” she asked with
mock severity, “that we have a pink
wooly mitten, a gay striped one, a rich
furlined kid glove and a fur-edged kid
mitten — and not a whole pair in the
kid and boodle. Do you know what
you've done, you naughty kittens?” They
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Alice C. Jakmauh

shook their heads solemnly and looked at
her with wide, questioning eyes and she
continued, “You've lost your mittens, you
nauchty kittens!”

They all started at once to explain and
console, so that she couldn’t pretend to
he angry any longer. She laughed and
they crowded around, hugging her and
begeing her for the story of the kittens.
While slipping on leggings and fastening
snow suits she told them a beloved old
nursery rhyme.

As they skipped along the road with
her. she thought what a picture they
made: Donna and Betty in bright blue
that matched their long-lashed eyes:
Bruce in manly little jacket of brown and
¢mall Bobby in a tan suit that hugged
his chubbiness and matched his escaping
curls. They loved these afternoon walks
and visits to Daddy’s store. They were
impatient when Mrs. Briggs met them
and started chatting with Mother.

“We're  hurrying  downtown to buy
mittens before it snows!” Dearie explain-
ed. trying to release the tugging fingers.

“Mittens! More mittens! It's always
something,” rasped Mrs. Briggs disapprov-
inegly. “I'd fix my children if they lost
their mittens, believe me! I don’t believe
in this modern extravagance. I know how
to take care of my money!”

Dearie, no longer in  a merry mood,
walked along more soberly. She wondered
il perhaps she was extravagant. She
couldn’t bring herself to nag continually
at the children; they were so small and
helpless. so dependent on her. Well, she
thoucht resentfully, that Mrs. Briggs
chould economize on something: she’s so
hin she must pay twice the amount [ do
for clothes. The drugstore window reas-
sured her: she was still slim and pretty
in her size sixteen coat and last year’s hat.

Mrs. Briggs and her scolding fled from
Dearie’s mind. The day was too glorious
for sober thoughts. And when it was over,
the four litt'le Blacks stumbled home be-
side her, with their chubby hands gayly
dressed in wooly, striped mittens.

In succeeding winters, Doreen learned
to knit mittens of bright wool. She learn-
ed many lessons of economy and patience,
as the children grew out of round baby-
hood and set off reluctantly to school.
The day when her last baby entered first
crade was a sorrowful one for Dearie,
for she had wrapped herself so completely
in the children that the days were lonely
and lost for her. Gradually she found
interest in making things for them, in
welcoming them and their gangs after
school, when hot cocoa and home-made
cookies and cake were doubly welcome,

But when high school days arrived,
they seemed to pass out of her life. They
rushed home to dress for a party or ready
for a foothall game: they studied at their
chums” homes or brought friends home
for a brief, noisy visit. Dearie eagerly
cherished the pecks they called kisses,
remembering only too vividly how they
had once hugged and kissed her until she
was weary. Many a night Tom sat in his
big chair and listened to Dearie reminisc-
ine, trying to bring back the days of baby-
hood and childish pranks.

The nights of family prayers seemed to
he over, but often Dearie slipped in, late
in the night or early in the morning, to
kneel beside a big boy’s bed and whisper
the old prayers over and over. Even when
they left home for college, it comforted
her to lay her head on an empty pillow
and pray for the little ones grown big.

Mrs. Brigegs dropped in now and then
to nod her head and say, “I told you so!
You were always too good to them; too
lenient with them. You never get any
thanks from the children!” Yet Dearie
couldn’t see it that way.

One day Bruce arrived home unexpect-
edly and found her ill. She had been
having these spells, she explained wearily,
but they usually went away. Now she was
just too sick to pretend any longer and a
worried younz man lifted her tenderly
to her bed. He buried  his face in her
hair and whispered words that often came
back to her, cherishing them deep in her
heart:

“Ah, Dearie, you couldn’t leave your
naughty kittens! Remember that day —
I'll never forget it — the snow just begin-
ninz to fall — our mittens gone, and you
calling us your naughty kittens! You were
never cross or impatient with us — you
always understood. So, Dearie, you've got
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to get better and let me show you how
much I love you! Now that I've got my
own law office, I can do things for you.
Dearie! Don’t leave us—"

Bobby came hurrying home, with sug-
gestions and wise young medical wisdom
to help her get well. He insisted on send-
ing her to the beach where she could
really rest and gain in the salty air. And
often he hurried from a busy day to spend
a few hours with her, to stroll with her
through woods and valleys as once they
had walked the old road to the village.

Donna took charge at home and even
little Betty proved her worth, though her
starry eyes were too often looking down
the road for Bill Drake. When Mother
was at last well again. Betty explained
that she and Bill had waited so long, and
really Mother, though he didn’t make
much, they loved each other so much;
they wanted to be married soon.

So the first real break came in the
family and Mother watched wistfully be-
side Dad when Betty and Bill drove off
to the next town and their own little
hungalow.

Now Donna was called to New York.
Her illustrations were successful enough
to afford her a fine apartment and her
visits home grew shorter and far between.

The boys were busy in town. Tom and
Doreen were more and more alone in
their big rambling house, once so small,
now much too big. Dearie dreaded the
moment Tom left in the morning. but
even at night, with him reading beside
her, she thought wistfully of the old days
when the children kept her eternally busy.
when a cry in the night would bring her
leaping out of bed, half--asleep and O so
weary, but only too willing to run to her
baby or get a hot-water bottle for a sick
tummy or a hot drink for a restless boy.

Donna’s letters were affectionate and
inquiring. Did Dad like small houses —
Did Mother like period furniture or
modernistic styles or did she really prefer
the jumbled assortment at home? Betty
came over with eyes starrier than ever and
asked about Donna’s letters and when
Donna might be expected home. The boys
came out together and talked on and on
about the distance from Betty’'s home to
the drugstore, and the fact that Betty’s
town was so much nearer their offices.
And Dearie grew more and more bewild-
ered. She wondered if they wanted her to
go to live with Betty. But she spared her
little chin — she never would! Still —
Betty needed her.
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Murillo. Kiudikelis Jézus

Then one day the boys drove her to
Betty’s — and beyond. There right next
door was anadorable small white cot-
tage, green-trimmed. Like the house
Dearie used to draw for the “kittens” —

like her own dreams!

“It’'s vyours!” Bobby blurted boyishly.
y y Y
“We've had a hard time keeping this

secret but it was worth it — to see your
eyes right now — you best-of-mothers!

Dearie. you and Dad are going to live
here. We all pitched in for it!”

“Just like we used to, for your Christ-
mas and birthday presents!” Bruce ex-
plained, holding his mother’s arm care-
fully as they walked up the trim path.
“Look at Dad — he’s positively beam-

ing!”

“Zvaigzdes™ klise

And Dearie could see why, for he was
talking excitedly to Betty, holding her

hand as he used to do when she was a

baby. Then Dearie realized that he, too,
missed the children just as she did. Her
heart went out to him and their eyes met
and clung.

Later Betty whispered. shyly, “Dearie,
how would you like to be a grandmo-
ther?”

Dearie hucged her little girl to her and
whispered, “My baby girl, I'm so glad
and happy!” Then, wipingaway her tears
of happiness, she murmured, “I suppose
I'll always have naughty little kittens to
look out for!”

Dreams lived again in her eyes. Life
was as it should begoing on and on to
hetter things!

13




Sacrament of Penance —

14

Sacrament of Spiritual Rebirth

Rev. Michael Tamulevicius

The Apostles were assembled in a small room.
It was on the evening of the Resurrection of Our
Lord Jesus Christ. The doors were locked, when all
of a sudden the roar of the wind was heard in the
room. The Apostles looked up and saw Jesus, their
Master, standing before them.

He spoke to them saying, "Peace be unto you."—
Then He showed them His hands and feet pierced
by the nails and His side pierced by the sword.
The disciples were glad to see Him. He spoke to
them again, “Peace be unto you. As the Father has
sent Me, I also send you.” Then He breathed upon
them and said, “Receive ye the Holy Ghost, whose
sins you shall forgive, they are forgiven them; and
whose sins you shall retain, they are retained—.”
(John 20, 22)

Have you ever stopped to consider what these
words of Christ mean to you? Christ gave to the
Apostles and their legitimate successors the Keys
of the Kingdom of heaven. With these words He
instituted the Sacrament of Penance, of which con-
fession is only a part.

We know God manifested His love and good-
ness for us in the institution of the Sacrament of
Baptism, though which we are reborn children of
God and heirs of heaven. And we know that in the
Sacrament of Confirmation the Holy Ghost de-
scends to strengthen us so that we may become
perfect christians and soldiers of Jesus Christ.

In the Sacrament of the Eucharist Jesus gives us
His own holy Body and Blood as food and drink
for our souls, to strengthen us in fulfilling the Will
of His Heavenly Father. But, what good would all
these be to us if through mortal sin we lost sancti-
tying grace and had no means of recovering it?
We would live and die in sin, and be lost eternally.

God in His justice could have denied us a means
of pardon, but, what a consolation to know that
He did leave us a means for regaining God's sancti-
fying graces so that we could hope for eternal life.
The means is that of the Sacrament of Penance.

Penance is that sacrament in which — and
through a priest's absolution joined with contrition,
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confession and satisfaction — are forgiven the sins
committed after baptism. Notice that the confession
of sins to a priest is not enough for their forgive-
ness. There must be contrition, true sorrow for sin.

We all know what confessing our sins means,
and we all know or at least should know how to
prepare for confession. Our mortal sins must be
confessed without exaggeration or diminution. In
the case of one without mortal sins, it suffices to
confess venial sins.

We must remember to be contrite; that is, we
should be sorry for our sins. This is the most im-
portant part of the Sacrament of Penance. We must
be sorry for our sins by which we offended God
and we must have a firm resolve to amend our
lives, — of avoiding sin in the future.

Our chief reason and best motive for being sorry
for our sins is the love of God,who is infinitely good
in Himself and infinitely good to us. Therefore, we
should be very sorry for having offended Him.
Another motive is that because of our sins we stand
the chance of losing heaven and deserving Hell.
This is attrition. That is, we are sorry for having
committed sin more because of the punishment
that God can inflict upon us than because of the
fact we have offended God.

Let us take two brothers, for example, who by
an act of wilful disobedience offended a good fa-
ther. Both know that they provoked their father's
anger. Both expect punishment. This repent and
crave pardon, but from different motives.

The first son really loves his father. The thought
of having displeased him fills his heart with sorrow.
He thinks more of this than of the punishment. He
would willingly suffer the punishment to obtain
pardon and would gladly repair the evil he made.
This is an example of perfect contrition.

The second son is influenced, by mere fear.
Love has a very small part in his sorrow. He cares
not so much for having displeased his parent as for
the punishment his father may inflict upon him. He
resolves, indeed, to obey in the future, but is led
in his motives more by the fear of punishment than
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by love. This is know as attrition or imparfect con-
trition.

Both kinds of contrition bring about the forgive-
ness of sin. However, it is much better to have per-
fect contrition for this is more pleasing to God.

In defining Penance we said our sins are for-
given by the priest’s absolution joined with our con-
trition, confession and satisfaction. What do we
mean by satisfaction? It is the performing of pen-
ance given us by the priest at the time of confes-
sion. This only consists of repairing the injury done
to God by our sins. :

We cannot offer God an adequate satisfaction
for our sins because sin is an outrage against His
infinite majesty, and man can offer no atonement
of his own which will equal such an offence. How-
ever, we have the merits of Jesus Christ which God
is pleased to accept in our favor. But, then with His
satisfaction, we must join our own penitential
works. By this means we can supply our own in-
sufficiency since the merits of Christ are infinite.

No person can honestly say that he does not
have to go to confession because of the lack of sin,
nor can he deny the existence of sin. Wherever we
turn, we see it. No one can truthfully say that he
is sinless. St. John tells us in his letters, “"If we say
that we have no sin we deceive ourselves and the
truth is not in us. If we confess our sins, he is faith-
ful and just, to forgive us our sins, and to cleanse us
from all iniquity” (1 John 1, 8-9). Sin always has
been and it seems it always will be the universal
evil of mankind.

Our own conscience tells us also of the exist-
ence of sin, for no matter how low a person may
sink, there are moments when the light of God
comes to him and reminds him that he has offended
God. He longs to return to God. This he can do by
receiving the sacrament of penance.

What advantages can we obtain by going to
confession? Well, we know that confession humbles
the pride of the sinner. Analyzing sin we see that
pride is the root of all sin. We forsake God by
pride. We must return to Him by humiliation which
is the first step to sainthood. And who of us does
not want to become a saint?

It only means that at last we have obtained that
happiness which we all want but cannot have on
this world. Frequent confession and communion are
means to that happiness. Let us use those means so
that when we enter eternal life we may be prepar-
ed to stand before Jesus and hear these words from
Him: “Well done, good and faithful servant. Enter
thou into the Kingdom which has been prepared
for thee from eternity.”
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“VYTIES?”
GARBES PRENUMERATORIAI

$20.00 Rt. Rev. Constantine Vasys, Worcester, Mass.
A Friend
Rev. John Zuromskis, So. Boston, Mass.

15.00 Rev. Anatolijas Stemevicius, Chicago, Il

10. Most Rev. Vincent Brizgys, Chicago, Ill.
Ri. Rev. Ignas Albavicius, Cicero, Ill.
Very Rev. John Balkiunas, Maspeth, N. Y.
Mr. Antanas Buknis, Cleveland, Ohio.
Rev. Albert J. Contons, So. Boston, Mass.
Rev. Benedict Gauronskas, Ansonia, Conn.
Miss Phyllis Grendal, So. Boston, Mass.
Rev. Albin Janiunas, Lawrence, Mass.
Rev. A. Jutkevicius, Shelburne Falls, Mass.
Rev. J. A. Jutkevicius, Turner Falls, Mass.
Rev. John Jutkevicius, Worcester, Mass.
Rev. Vladas Karalevicius, Bayonne, N. J.
Mr. John G. Kasulaitis, Cicero, Ill.
Miss Mary Kober, Port Washington, N. Y.
Rev. Joseph Naudziunas, Cambridge, Mass.
Rev. Felix Norbut, Norwood, Mass.
Rev. John Pakalniskis, Brooklyn, N. Y.
Mr. John Sprainaitis, Paterson, N. J.
Rev. John Svagzdys, Brockton, Mass.
Rev. John Vysnauskas, Chicago, Il
Rev. Walter Washila, Southold, N. Y.
Rev. Albin Yankauskas, Athol, Mass.
Lith. Minister P. Zadeikis, Washington, D. C.

MANO AUKA "“VYTIES” FONDUI

Mr. William Kolicius, Jr., Treas.
3522 Marge Drive,
Pittsburgh 34, Pa.

Gerb. p. Kolicius,
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zurnalg, siunciu savo aukg VYTIES FONDUL
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Bk paslovintas, VieSpatie, su visais savo tvariniais,
Ypatingai gi su garbinggja seserim saule,

Kuri atnesa dienq ir ja ap$viedia mus —

Ji yra grazi, zérinti ir savo Sivesybe

Primenanti Tave, galybiy Dieve!!

Sv. Pranciskus Asyzietis,
“Saulés Giesmé”
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Sv. Pranciskus Asyzietis, [@ge TR

Lawrence, Mass. Lietuviy Sv. Pranciskaus

Parapijos Globéjas.

Praised be Thou, my Lord, with all Thy creatures,

Especially the honored brother sun,

Who mokes the day and illumines us through Thee.
And he is beautiful ond radiant with great splendor
Bears the signification of Thee, most high one.
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Saint Francis of Assisi,
“Canticle of the Sun”



KUNIGAIKSTYTE
ALDONA

(Seny laiky padavimas)

"Tarp nejzengiamu giriy ir ne-
prieinamy pelkiy, prie srauniu
upiy gyveno karinga ir narsi
tauta, kuri kartg pazadeéjusi, vi-
sados tesedavo zodj. Ta tauta —
lietuviai.

— Ak, kad kaip nors pavykty
su lietuviais susigiminiuoti, —
nekartg galvojo lenku karalius
Vladislovas — kaimynai lietu-
viai buty mums draugai, ne prie-
Sai. Isvien kovodami padarytu-
me galg kryziuoc¢iams. Nors is
sios pusés butu ramiau ir nebijo-
Ciqu priesu puolimu.

Tuo laiku Lietuvg valdé galin-
gas kunigaikstis Gediminas. Jis
turéjo jaunute ir stebetinai gra-
ziq dukteri — tikrq pavasario zie-
dg. Vardas josios buvo Aldona.
Kartais jg vadindavo Pauksteliu,
o kartais Saulyte, nes Aldona teé-
vo rumuose Svieté, kaip saule:
plaukus turéjo aukso spalvos,
veidqg sviesu, lyg giedro dan-
gaus. Visy mergaiciu paprociu,
jil devedavo vainikélj ant galvos
ir nesiodavo baltais rubais. Ne
del grozio, ne dél balty drabuziu
pramine ja Saulyte, tik dél jos
linksmo veido, dél sirdies, kuri
visiems gera linkéjo.

Nuo anksto ryto iki vélaus va-
karo Aldona dainuodavo, o tévas
sakydavo: girdi, kaip Paukstelis
mums giedal

Apie kunigaigstyte Aldong su-
zinojo karalius Vladislovas ir jo
galvoje kilo mintis: “Zinau, ku-
rinvo budu laimesiu lietuvius”.
Vladislovas turéjo sunu Kazimie-
rq. Jis ir sumané savo suny Ka-
zimiera apvesdinti su Aldona.
Netrukus jis nusiunté pas Lietu-
vos didjji kunigaiksti savo pa-
siuntinius. Ka pasiuntiniai zadejo
ir kaip susitaré niekas nezino;
tik jie grizo atgal su linksma zi-
nia: Gediminas sutiko leisti savo
Saulyte uz lenku karalaicio.

Kai atéjo laikas Aldonai skirtis
nuo tévo, ji puolé kunigaiksciui
po koju ir klausé: kokj kraiti jis
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LIETUVOS KRYZIU RINKINYS

Prel. . M. Juro suorganizuotam ir tvarkomam Amerikos Lietuviy Kultiiros

Instituto Muziejuje.

duosigs. Tas klausimas nustebi-
no kunigaiksti ir jis atsake:
“Ducsiu tau dideli kraitj, bran-
gioji dukrele. Duosiu tau pilnas
skrynias kailiy, gintary iz bran-
giu drabuziy.” Aldona atsakiusi,
kad to ji nenorinti. Ji pasakojo,
kad lenky zeméje zmonés labai
lindi, nes lietuviai yra isvede
daug ju sunu i nelaisve. “Taigi,”
taré Aldona savo tévui, “as no-
riu, tas asaras nusluostyti, toms
lapoms Sypseng gragzinti, noriu

vargsams belaisviams buti sau-
lyte”. Ir Aldona praseé, kad tévas
duoty jiems laisve. Gediminas
taip ir padaré. Kalejimo vartai
buvo atidaryti, grandines atra-
kintos. Vaziavo kunigaikstyte
Aldona, o paskui jg seke 24.000
lenky belaisviy. Priéje lenkuy ze-
me, suklaupe jg buciavo, o ju
akyse buvo dziaugsmo asaros.
Tarp sSypsenos ir dziaugsmo va-
ziavo Aldona, pati lig ausra zi-
béedama.
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Book Review
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Juozas Brocktonietis

THE STORY OF LITHUANIA

By Thomas G. Chase, with a foreword by
William Henry Chamberlain. 392 p., New
York: Stratford House, $5.00.

This is a book which may be called a story of
the kaleidoscopic life of one nation. Written with
enthusiasm and evident inspiration, the book, ac-
cording to Prof. W. N. Chamberlain, “fills a gap in
historical literature” on Lithuania.

. The book has twelve parts and eleven maps
and tables, a technical arrangement which helps
the author show that a dafinite and unbroksn con-
tinuity of Lithuania’s national traditions has existed
for many centuries.

He calls upon such historical authorities as He-
rodotus (5th Century B. C.) and the Roman historian
Tacitus to indicate that Lithuanians were known in
these earlier days albeit under the name of Ais-
tians, and that modern Lithuanians are the direct
descendants if these Aistians.

In light style and without excessive documenta-
tion, Father Chase takes the reader on a historical
journey from the 10th Century up to the present.

He describes Lithuanians as a peace-loving
people who were forced to arm themselves con-
tinuously in a fight for survival. He statss that while
resisting perpetual aggression in the West, they
launched a program of territorial expansion that
reached its culmination in the early 15th Century,
when Lithuania became one of the largest states
in Europe.

Step by step Father Chase relates how the na-
tion defended itself against German Knights of the
Cross and Sword, against the Russians, the Poles,
the Swedes, and the Austrians. He credits the plea
of a daughter of Grand Duke Vytautas the Great

" Pato Zenklai
Marijos garbei
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for saving Moscow from falling to the Lithuanians
in 1427.

The author claims that the eventual union of
Lithuania with Poland spread foreign influence into
the political and cultural fields of Lithuania. He
chows this, indirectly, to be the main cause for the
downfall of the country. Among other reasons he
cites are the elective monarchy, mutual distrust,
and lack of harmony between the partners.

Father Chase adds, however, that it was rather
the aggression of Russia and her associates, Aus-
tria and Prussia, that created the ultimate destruc-
tion of Lithuania and her associates in 1795.

The author is at his best in describing the 120-
year period during which Lithuania remained
under Russian occupation. Here he adds color to
many instances of Lithuanion efforts to regain in-
dependence and to regenerate the great spirit of
their memorable past. He praises the common peo-
ple, the peasants, who resisted the oppressor and
won the fight against attempted Russification.

In his closing chapters, Father Chase discusses
the political rebirth of Lithuania in 1918 and gives
a resourceful summary of the political, economical,
cultural, social and religious aspects of the nation
during its 21-year period of freedom and indepen-
dence.

The book ends with an appeal by the Supreme
Lithucnion Committee of Liberation for justice for
a small nation of some three million people that
loves and values liberty as much as do the larger
nations.

Klise—“Zvaigidés”



Socialiniai klausimai

ENCIKLIKOS
RERUM NOVARUM
REIKALAVIMAI

Siandien pasaulis pergyvena didelius
sukréetimus. Tai vyksta ypac dél nevyku-
sio socialiniy klausimy sprendimo.

Mums svarbu zinoti, kg tuo klausimu
sako Kataliky Baznycios atstoval.

Siuo klausimu turime svarbias encikli-
kas. Tai Popieziaus Leono XIII Rerum
Novarum ir Popieziaus Pijaus XI Quadra-
gesimo Anno. Su Siy encikliky mintimis
mes ir pasistengsime bent trumpai “Vy-
ties” skaitytojus supazindinti.

Redakcija

Leonas XIII apzvelges sios en-
ciklikos pradzioje is liberalizmo,
laisvamanybeés kilusias blogy-
bes, kurios nugramzdino darbi-
ninkus i skurdqg, liberalizmg pa-
smerke. Taip pat atmeta ir socia-
listy klaidingas priemones, ku-
rias jie siulo darbininku padéciai
pagerinti, butent — privacios
nuosavybés panaikinima, klasiu
kovg ir kitas. Grieztai atmeta
sias socialisty paziuras kaip ne-
teisingas ir darbininkams nencau-
dingas. Nurodo, kad panaikinant
nuosavybe atimama darbininkui
galimybé sunaudoti savo uzdar-
bj, kaip jam patinka: jsigyti na-
mq, zemés sklypa ar kg nors
kita pastovesnio. Be to, tokios so-
cialistu pazitiros priestaraujan-
Cios protingai zmogaus prigim-
Ciai, kuri siekia darbu uztikrinti
ateiti sau ir savo kartoms.

Smerkia klasiu kovqg, nes jos
priezastys yra ne priesinga i$§ es-
meés tu klasiu prigimtis, bet stoka
teisingumo ju (darbo) santykiuo-
se. Jis sako, kad nuostabi kriks-
Cionisky nuostaty jéga — teisin-
gumas ir artimo meile — gali tg
kova ne tik sustabdyti, bet ir jos
saknis iSrauti.

Nepripazista, kad buty galima
visiSka visu lygybeé valstybéje.
Sako, veltui butu kovojama su
pacia prigimtimi, kuri Zmones ne-
lygiai apdovanojo gabumais,
sveikata, uolumu bei kita. Prana-
Siskai pastebi, kad vykdant Sias
socialisty paziuras, pilieciai pa-
tekty i kietg ir nepakenciamg
vergijg. Matome, kad Siandien
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Susiripinkim darbininkija.

tas pranasavimas jau yra jvykes,
kur Sie socialisty siulymai komu-
nistu yra vykdomi gyveniman.

TEISINGUMO REIKALAVIMAI

Leonas XIII pabrézia, kad vie-
na i$ didzicusiu darbdavio pa-
reigu — atiduoti kiekvienam tai,
kas kam teisingai priklauso. Pra-
turtéjimas vargso skurdu saukia-
si Dievo kersto.

Zmoniskumo reikalavimas drau-
dzia zeminti darbininkqg, nes pats
Dievas labai gerbia zmogaus ver-
te. Darbas zmogaus nezeming,
bet teikia jam garbe. Kas zemina
ir yra gédinga, tai iSnaudoti zmo-
nes lyg kokius daiktus ir vertinti
juos tik kaip darbo jéga.

Teisingumo ir zmoniskumo rei-
kalavimas neleidzia reikalouti
darbo tiek, jog persidirbimas su-
zlugdytu zmogaus dvasiqg, o per-
ilsimas — kung. Tad uzdeda pa-
reigg ziuréti, kad kasdieninis
darbo laikas nebuty ilgesnis, ne-
gu isnesa darbo jégos. Draudzia

“Zvaigzdes” klise

naudoti mazamecius sunkiems
darbams, kurie pakerta ju besi-
skleidziancias jégas.

IS antros pusés jpareigoja dar-
bininkus sqgziningai atlikti lais-
vai apsiimtg darbg: nejzeidinéti
darbdavio, nezaloti jo turto, veng-
ti detis su klastingais gaivalais,
kurie kursto net prie patiems dar-
bininkams zalingo maisto.

VALSTYBES PAREIGOS

Pirmoji valstybés pareiga —
rupintis bendrgja visuomenes ge-
rove, antroji — globoti vargingu-
ju sluoksnius, kurie labiau reika-
lingi jos negu kapitalais apsiSar-
vave turtingieji. Valstybei priski-
ria pareigas rupintis privatines
nuosavybés bei darbo apsauga,
ziuréti, kad nebutu naudojami
sunkiems darbams vaikai ar sta-
tomos i dorovei pavojingas dar-
bo sglygas moterys, teisingas at-

lyginimas, masiu nuproletarini-

mas ir kiti.

iy

Brangiems "Vyties” Bendradarbioms Kun. My-
kolui Vembrei ir teisininkui Juozui Vembrei, mirus
ju mylimam broliui Kun. Stanislovui Vembrei, reis-

kiame gilios uzuojautos.

¥

“Vytes” Redakcija
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The Great Personality

Alcide De Gasperi, 1881-1954

Alcide De Gasperi, Italian statesman
and leader of his country’s Christian
Democratic Party, died on Augzust 19th
at the age of 73. Although his name be-
come best known abroad as the head of
the Italian Government during the crucial
years between 1945 and 1953, history will
honor him as one of the most far-sighted
proponants for the unification of Europe.

De Gasperi was born in Trento, now a
part of Italy but then a province of the
Austrian Empire. His fight for the restor-
ation of his home country to Italy began
during his student years and won him an
early prison term. Although he studied
in Vienna, he never used the degree he
received three. At the age of 23 he be-
came editor of a local Catholic paper.
At the age of 30 he was elected member
of the Vienna Parliament where he re-
mained till the end of the First World
War, fighting for the right of self-dete-
ermination of his compatriots.

The Peace Treaties rewarded his efforts
by returning Trento to Italy. At 40, he
was once again elected member of Par-
liament—the Italian Parliament in Rome,
this time.

An unshakable anti-fascist and sincere
democrat, De Gasperi fought fascism long
after Mussolini’'s advent. In March 1926,
he was arrested by the Black Shirts and
sentenced to 4 years in prison for his anti-
fascist activities. Upon the intervention
of the Vatican, he was released in 1928.

During the German occupation of Rome,
he was hidden in the seminary of St
John the Lateran. After the liberation of
Rome by the Allies, he resumed political
activities and in December, 1944 De Gas-

peri become Minister of Foreign Afrairs in
Bonomi’s second cabinet. One year later
he formed his first cabinet and remained
in office as Premier wuntil July 1953,
without interruption.

During those 8 years De Gasperi’s gov-
ernment made great strides in rehabilitat-
inz his nation. He was faced with a fight
against misery, against disorder and
against the psychological turmoil in which
Italy found herself as a result of the long
war years. e had to combat communism
without provoking civil war. The credit
coes to De Gasperi for successfully
cementing Italy’s relationship  with the
Western powers on the heels of its de-
feat during the war. No one could have
done more to restore confidence in Italy’s
democratic purpose among the nations
of the free world.

[t was during his government that the
areat agrarian reform was launched. The
resounding victory won in the 1948
elections bore witness to the status he
held in his own country. One of his
greatest achievements in office was the
way in which he retained a steadying in-
fluence over the Christian Democratic
Party which held an absolute majority in
Parliament between 1948-1953. No other
statesman could match his qualities as
stabilizer.

The free world will ever pay tribute to
the memory of Alicide De Gasperi as a
profound European whose loyalty to his
beliefs will inspire all who believe in
freedom and whose untiring work toward
the unification of Europe constantly
bolstered the hope that Soviet dominated
nations shall not always remain enslaved,

TOP THIS
(If You Can)

A woman visited a psychiatrist one
day to find out if there was any truth
to the neighborhood rumor that she
was “a little bit crazy.”

“.so0, it keeps getting back to me,
doctor, that everyone thinks I'm
crazy.”

“Oh, is that so?

“Yes. And they say I'm crazy be-
cause I like pancakes so much. Is
that bad?”

“Why, no. That’s nothing. Don’t
worry about it. I like pancakes,
too.

“Really, doctor! Then you must
visit me sometime, soon. I have
two big trunks just filled with
them.”

ON THE SIDE: Women, they say, are
like angels. They're always up in
the air, have few clothes to wear,
and are forever harping about
something.

PASIRASE: Du vyrai darbuojasi prie
City Hall: vienas pjauna zole, o
antras rankioja popiergalius. Kai
pastarasis buvo besirengigs paim-
ti vieng popiergalj, staigg pakyla
véjas ir jnesa tg popieri pro at-
virg langg ] mayor raSting. Popie-
riy rinkéjas vejasi jj, bet greit
grizta 18 kambario ir sako savo
draugui: pervelai, kol a$ spéjau
jeiti | kambari, mayoras jau buvo
tg popier] pasiraSes...

(The editors invite K. of L. readers to
contribute to this department by send-
ing in their own humorous anecdotes;
jokes or plain corn. Include name and
council of sender so proper credit can
be given. Address to TOP THIS editor.
201 K St.. So. Boston 27. Mass.)

LEONO XIII PAZIGROS
] NUOSAVYBE

Privati nuosavybé plaukia is
zmogaus prigimties. Ji yra leisti-
na ir net butina, bet jos naudoji-
‘masis gali buti apribojomas ben-
drosios gerovés labui, kai tai rei-
kalinga. Pageidauja, kad nupro-
letarinimo déliai kuo didziausias
darbininky skaicius jsigyty priva-
¢ig nuosavybe. '
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DARBININKU SAJUNGOS

Leonas XIII skiria didele reiks-
me darbininky privac¢ioms orga-
nizacijoms, kuriu tikslas siekti
medziaginiy ir dvasiniu gerybiy,
rupintis saviSalpos bei profesi-
niais reikalais. Ypa¢ pageidavo,
kad buty steigiamos bendros dar-
bininky ir darbdaviu sgjungos.
Reikalauja, kad valstybé be ato-
dairos netrukdyty darbininky or-
ganizacijoms steigtis, nes teisé
zmonéms organizuotis taip pat
plaukia i§ prigimties. Valstybé
sukurta tik Siai teisei saugoti, o

ne naikinti. Valstybe gali jas
drausti, kai ju tikslai priestarau-
ja teisingumui, dorovei ar valsty-
bés gerovei. Taciau valstybei
nimq, nes gyvybinis pasireiski-
mas eings i$ vidaus, gali buti
nepataria kistis i ju vidaus gyve-
lengvai sunaikintas spaudimu i$
iSores.

Leonas XIII ragina, kad kiek-
kiekvienas neatidéliodamas teat-
lieka savo pareigas, kad tokia
daugybé pikto dél pasivélavimo
dar labiau neissipléstu.

]. L-kas
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Sv. Pranciskaus lietuviy parapijos naujoji baznyc¢ia, Lawrence, Mass.

Assanabnm
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Sv. Marijos baZnyc¢ia Lawrence, Mass.,

kurioj pradzioj prisiglaudé lietuviai.

Kan. F. Kapocius, kuris su Pre'. P. M.
Juru telké aukas statyti Prisikélimo

bazny¢iai Kaune.
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SPORTS OF ALL SORTS

by Phil Carter

What is the usual salary paid to the football
coach of a large college or university?

The average big-time coach earns between
$10,000 and $15,000 o year; a considerable
higher salary than that of the average college
professor,

Is there a rule that major league baseball
teams must play a certain number of games
each season?

Each team is scheduled to play 154 games a
season, but the total number played by the
end of the season may be slightly higher or
lower depending upon postponements and the
games.

Is ice hockey Canada’s national game?

No. Although the game of ice hockey originat-
ed in Canada, it is not the national sport. La-
crosse is Canada’s national game.

In golf what is a “gobble?”

A rapid or hard putt into the hole which, had
it not gone in, would have gone some dis-
tance beyond the cup.

Who made the strangest hole in one at golf?
None has been reported to top the one made
by Samuel T. Jones, Jr., of Pueblo, Colorado.
On May 7, 1949, Jones was waggling his club
preparing to tee off on the 120 yard sixth
hole when his glasses dropped off and broke.
Disregarding this misfortune, he swung any-
way; the ball headed toward the No. 7 green,
veered off, hit a tree, ricocheted off a water
fountain, and dropped in the cup for an ace.
Where did “duckpin” bowling get its name?

A.

> O

From two old-time baseball men, John McGraw
and Wilbert Robinson, who were avid kegleds,
conceived the idea of the six inch ball and
small pins. During the hours when they were
not playing baseball with the Baltimore Orio-
les, they experimented with their new inven-
tion. When they saw the little pins fly, they
remarked that they looked like a ‘flock of
flying ducks.” William Clarke, a Baltimore
sports writer, hearing the comparison imme-
diately christened the game “duckpins.”
What team won a Sugar Bowl game by one
point without scoring a touchdown?

Texas Christian University which defeated
Louisiana State 3 to 2 scoring a field goal to
offset LSU's safety.

What pole vaulter once vaulted 28 feet?

Platt Adam, who established an official mark
of 28 feet 2 inches at New York City in 1910,
but his vault was for distance and not height.
In a four-ball golf match, how many balls
count?

Two balls count in a four-ball match. The bet-
ter ball of two players is matched against the
better ball of the other two.

By what name was the game of lawn tennis
tirst known?

"Sphairistike,” a name given a version of the
modern lawn tennis, by an Englishman, Major
W. C. Wingate, its inventor. His game, which
was played on an hour-glass shaped court,
soon was altered to its present form and name
— "lawn tennis.”

TO THE GIFTED IN BRAIN

If God gave you a brain, my friend,

Let not your nasal tip ascend;

Let not your lips assume a pout;

Don’t be a snob, or strut about;

Let not your eyebrows raise up high,

It you know much of how and why.

Be grateful, and don’t let it show,

If you are one who's in the know.

If the essence of all knowledge,

Gained in life or school or college,

Keeps within your crainal vault,
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Remember son, it's not YOUR "fault”.

A Iot of credit you must give

TO CHRIST WHO died, that you may live;

Instructors; who took pains to light

Those brain cells which were dark as night.

A lot of credit that you get,

Belongs to parents’ toil and sweat;

Who sacrificed so many things,

- Better living, comforts, flings;

If THAT, in memory does not cling,

Then son, you haven’t learned a THING!
Pensive

>
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NEW YORK -
NEW JERSEY DISTRICT

ELIZABETH, N. J.
COUNCIL 52

A Memorial Mass for deceased mem-
bers was held Sunday, November 21 at 8
o'clock Mass in St. Peter and St. Paul’s
Church. Rev. Michael G. Kemezis, pastor.
celebrated Mass and delivered the sermon.
Breakfast followed at the Bavarian Room
Restaurant.

A short meeting was held after the
hreakfast and various committee reports
were given.

Frank Grinchis was accepted to mem-
hership.

A $10 donation was made to the Union
County unit. New Jersey Assn. for Re-
tarded Children.

A supply of 250 pamphlets describing
why a Lithuanian individual should be-
long to the K. of L. organization was pur-
chased from the “Lithuanian Days™ ma-
cazine of Los Angeles, Calif. Daniel De-
outis, membership chairman. will mail
the pamphlets to prospective members.

The membership agreed to say the Ro-
sary at the bier of departed Elizabeth K.
of L. members and for members’ next-of-
kin who have passed away.

A successful barn dance was held on
November 20th in the parish hall. Ed-
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ward Anilonis and Norbert Wysocki were
co-chairmen.

A Christmas party was he!d December
18th in the Lithuanian Liberty Hall. Din-
per was served, gifts were exchanged and
(hristmas carols sung under the direction
of Charles Oskutis. Mr. Oskutis will also
I,m(]m-c a Minstrel Show this coming
yring.

Elizabeth Council will be host at the
Jistrict convention on March 6th, which
will be held in the parish hall. Preceding
the convention, delegates and guests will
attend Mass, receive Holy Communion in
4 body and honor St. Casimir, our Patron

S|

Saint.
William Senkus
K. of L. CALENDAR
[February 5 — Los Angeles, California

(133) Valentine’s Dance.

Baces Hall, 1528 N. Vermont.

March 6 — New York - New Jersey Dis-
trict Convention, St. Peter & St.
Paul’s parish hall, 216 Ripley
Place, Elizabeth, N. J.

Host: Council 52, Elizabeth.

OHIO-MICHIGAN
DISTRICT

DAYTON, OHIO

COUNCIL %6

Our trip to South Bend, Ind. was quite
successful. It may not have been the best
game of Notre Dame’s this season (they
heat No. Carolina 42-14) but we all en-
joyed it.

Cat nips from the trip

We understand Mike Racy and George
Zilinskas had a card game going on whi'e
asleep. George forgot whose deal it was!
We hear Elinor Sluzas had a “surprise
shower”! Eloise Berczelly’s comment was
“she missed Johnny”. Fran Zelinskas re-
quested we have our seats lower next time
— climbing those steps is hard on the
age. Our singing group did fine with
Charlie Petkus off key all the way. Any-
one need a green top hat? See Ted Slu-
zas. George Zelinskas slept through all
Rose Ann Ambrose tried too.

the noise

A sad note to the outing was the shock
of Stan Lucas’ untimely death. It happen-
ed so suddenly that one could hardly
helieve it. Our very very deepest sympa-
thies are sent out to Mary, his wife, and
two children. Stan will never be forgot-
ten. He was one of our most dependable
members. He was very active in parish

vanos.

VYTIES PLATINIMO VAJUS

VISI VYCIAI IR JU PRIETELIAI ] DARBA!

® Vyciy Centro Valdyba ir VYTIES Redakcija skelbia VYTIES platinimo vaju nuo §. m.
gruodzio 1 d. iki 1955 m. kovo 1 d. Daugiausia surinkusiems VYTIES prenumeratoriy pa-
skirta 13 dovanu: trys dovanos pinigais — $25, $15, $10 ir desimt dovany knygomis.

® Dovanoms skirti $50 paaukojo kun. Dr. J. Prunskis “Draugo” Redaktorius, Chicago, Il
O desimt knygu apie Fatimg Marija Kalba Pasauliui Kun. M. Vembreé, Stoughton, Mass.

® Tat, Vyciai ir ju prieteliai, aplankykite visus pazistamus ir kiekvieng lietuviska sSeimqg!!
Pasistenkite nuosirdziai atlikti §j grazy Vyties platinimo darbg ir laimeéti paskirtas do-

® Tenelieka 1955 metais né vieno jaunuolio-és, kuris neskaitytu jaunimo laikrasc¢io VYTIS!




|
§ .
%

DO S-S O

affairs also. Members throughout the dis-
trict will not forget him. He is a big loss
to the entire organization.

On November 20th the council held a
fall dance in the church hall. The turnout
was fair but those who did come had a
grand time. On the committee was Charlie
Petkus who came up with some fancy
decorations for the affair. Elinor Sluzas
and Rose Ann Ambrose, also on the com-
mittee, took care of the band which cer-
tainly was enjoyed by all. Some of our
male members were so influenced by the
music, they put on a show for the fair
sex. Stan Vaitkus and Rose Ann Ambrose
did a neat Charleston. Stan still baffles
Helen with his many hidden talents.
Mike Petkus and Stan were in charge
of raffling off an electric roaster. Part
of the profit will be turned over to the
district treasury.

On Nov. 27th we had the pleasure of
entertaining Vyto Gestautas, Jerry Jesu-
laitis and Vitt Lubert from Chicago. With
them they brought our Bowling trophy.
There was never a dull moment that
evening. Vitt Lubert put on a one-man
singing show when everything slowed up.
Mike Racy did the accompanying.

On Dec. 5th  the members received
Holy Communion in a body at the 8
o’clock Mass. This was in conjunction
with our Advent duty. Breakfast followed
at the Biltmore Hotel. The officers of the
council thought it was the best turnout
we ever had.

Election of 1955 officers was held at
our December 6th meeting. The following
were elected: Spiritual Advisor, Fr. Wal-
tel Katarskis; President, Charlie Petkus;
1st Vice-Pres., Ted Sluzas; 2nd Vice-
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Pres., Charlie Vangas:; Recording Sec'y.,
Pat Zelinskas: Financial Sec'y.,, Mike
Petkus; Terasurer, Frank Gudelis; “Vy-
tis” Correspondent, Fran Petkus: Dele-
gates to “SariSas” Charlie Petkus "and
Stan Vaitkus; Building Fund Trustees,
Mary Lucas and Ann Scott; Condolence
Sec’y. Mary Lucas: Lithuanian Affairs,
Frank Gudelis: Custodian, Charlie Petkus.
We extend the outgoing officers our con-
gratulations on the wonderful job they
did. Best of luck to the new officers!

November birthdays: Polly Pietrzak
(the 21st), Ada Sinkwitz (the 27th) and
Ted Sluzas (the 29th). Anniversaries
celebrated by Ann and John Scott on the
6th, Pete and Paulette Petkus on the
23rd, and Fran and Mike Petkus on the
97th. December birthday greetings to
Andy August (the 4th), Frank Gudelis
(the 14th), Joe Somentis (the 26th),
Mike Petkus and Jim Kavalauskas (both
on the 29th). Congratulations to Fran
Vangas on her birthday which fell on the
3“_] of Dec.

Happy New Year! Us Petkus

SKAITYK

ir PLATINK

“VYTI”

llappy New Prear

Council 25, Cleveland,Ohio
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NEW ENGLAND

DISTRICT

PROVIDENCE, R. L
COUNCIL 103

Congratulations are in order for two of
our members, Vytautas Jurgelevi¢ius and
Juozas Kie'a who became American citi-
zens November 22.

November 27th found many members
of C-103 at the Statler Hotel in Boston
for Southie’s annual dance.

Our sports chairman can be quite proud
when he speaks of C-103’s bowlers. Our
oirls' team has taken 8 points. And our
men’s team also took 8 points so far. It
seems as though we have quite a few
competitors that are frightened to show
up at our scheduled matches. We've bowled
two weeks thus far and first it was the
Southie men that failed to show up until
time came for refreshments, then follow-
ing their example, the Cambridge agirls
lost the road.

Most people take vacations in the sum-
mer, but two of our daring members, Joe
Kiela and Al Straznick, were seen driving
down the New Jersey Turnpike heading
for Phillie.

Preceding our Christmas Party, eizht
members received their 2nd Ritual degree,
The ceremony was quite impressive.

With January here and it starting a new
year also means new officers for C-103.
The outgoing officers deserve many thanks
for the wonderful job they did in their
endeavor of improving our K. of L. coun-
cil. We can truly say that 1954 was a
successful and prosperous year for us.

[Laimingy Naujy Mety Visiems.

EM*DEF

p NS

- —

s




	1955-nr01-VYTIS_001
	1955-nr01-VYTIS_002
	1955-nr01-VYTIS_003
	1955-nr01-VYTIS_004
	1955-nr01-VYTIS_005
	1955-nr01-VYTIS_006
	1955-nr01-VYTIS_007
	1955-nr01-VYTIS_008
	1955-nr01-VYTIS_009
	1955-nr01-VYTIS_010
	1955-nr01-VYTIS_011
	1955-nr01-VYTIS_012
	1955-nr01-VYTIS_013
	1955-nr01-VYTIS_014
	1955-nr01-VYTIS_015
	1955-nr01-VYTIS_016
	1955-nr01-VYTIS_017
	1955-nr01-VYTIS_018
	1955-nr01-VYTIS_019
	1955-nr01-VYTIS_020
	1955-nr01-VYTIS_021
	1955-nr01-VYTIS_022
	1955-nr01-VYTIS_023
	1955-nr01-VYTIS_024

